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WHAT IS THE LM.A.N.A.

In 1976, a group of Indian Merchants took the
initiative to form the “’Indian Merchants Association of
the Netherlands Antilles”, more commonly known
as “IMANA”. The hope was to make a unified effort
to improve social, cultural and economic relations
between India and. the Antilles, as well as improve
and stimulate interaction between Indians and the
local society.

In the past decade, the IMANA has contributed
in many way$ to its goal. Among the activities that
have been performed are .the donations to various
non-profit organizations, sponsoring scholarships at
the University of the Netherlands Antilles and various
cultural activities. :

Recently, the IMANA has made efforts to
revive the logal economy, by contributing to the
reconstruction of the wharf of Otrabanda, and by
contributing manpower to study current economic
problems and their solutions.

By sponsoring this dance group, the IMANA
hopes to wet the palates of the art lovers among us,
with the hope to bring various other functions of this
nature in the future.

NATIONAL EMELEM

The national emblem of India
is a replica of the Lion Capital
at Sarnath near Varanasi in
Uttar Pradesh. The Lion Capital
was erected in the third century
B.C. by Emperor Ashoka to
mark the spot where the Budda
first proclaimed his gospel
of peace and emancipation to
the four quarters of the uni-
verse, The national emblem is
thus symbolic of contemporary
India’s reaffirmation of its an-
cient commitment to world
peace and goodwill.

The four lions (one being
hidden from view)—symbaoli-
zing power, courage and confi-
dence—rest on acircular abacus.
The abacus is girded by four
smaller animals—guardians of
the four directions: the lion
of the north, the elephant
of the east, the horse of the
south and the bull of the west.
The abacus rests on a lotus
in full bloom exemplifying the
fountainhead of life and crea-
tive inspiration.

The motto “Satyameva Jayate”
inscribed below the emblem
in the Devanagari script means
“Truth Alone Triumphs®.




BEHARATI SHIVAJI

An outstanding dancer with distinct individuality, Bharati
Shivaji brings to her audiences a wide range of classical dances.
Trained in Bharatanatyam under Guru Smt. Lalita Shastri in
the strict discipine of the Kalakshetra style, Bharati impart a
deep spirituality in her dancing which ranks her apart.

She was awarded the title Singarmani, by the Sur Singer Samsad
in Bombay.

In 1972, she was the recipient of the Govt of India scholarship
for advanced training in Bharatanatyam.

Her artistic sensibility and gift for mime brings to each of her
recitals, an imaginative splendour that goes beyond mere tech-
nigue. ;

With a superb stage presence, she is one of the finest exponents
of Bharatanatyam,

Bharati's versatality led her to explore other classical styles:
from renowned Guru Kelucharan Mahapatra she learnt Odissi -
the sensuous dance from Orissa.

She has also inherited musical talent from her mother, who is
an accomplished vocalist. In the early years, Bharati was singing
for Odissi dance.

The most significant work of Bharati, however, is in the field
of Mohiniattam- the classical dance of Kerala.

Her artistic skill atracted the Sangeet Natak Akademi and she
was sent to Kerala to persue Mohiniattam under a special
Fellowship scheme.

Bharati has concentrated mainly on the aesthetic aspect of
mohiniattam rather than the historical.

She has kept in mind how to keep the unigue characteristics
of this dance distinct from other dances and yet give it a com-
plete repertoire, building up a concert recital aesthetically and
systematically as in other traditional dances.

Bharati has performed in Japan at EXPO-70, Singapore, Hong
Kong, Kuala Lumpur, Bangkok.

She visited the U.5.5.R. and performed at the Indian National
Exhibition held in Moscow in 1978, and later toured other
parts of the Soviet Union under the Cultural Exchange pro-
gram.

She has also performed at the Rashtrapati Bhavan in honour
of High foreign dignitaries and Heads of States.
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ENJOY THE SHOW
With cultural regards
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HEERENSTRAAT 30
CURACAQ N.A.

Bazar curacao
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Curacao, Netherlands Antilles
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CURACAQO IMPORT EXPORT (FREE ZONE) N.V.

Buiiding cultural bridges
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DAMMERS & VAN DER HEIDE
SHIPPING AND TRADING ([ANTILLES) INC.
P.O. Box 3018
CURAGAO, NETH ANTILLES




- GITCO

Curacao International Trust Company N.V.
CITCO Banking Corporation N.V.
CITCO Bank Antilles N.V.

CITCO, the organisation for tailor-made
solutions tor the financial and corporate
needs of individuals and small to big
sized companies alike,

P.O. Box 812, Willemstad, Curacao,
Netherlands Antilles
Tel.: (599-9) 615555/613077
Tix.: 3458 CURCO N.A./
3445 CITCO N.A.
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YOUR FRIENDLY & EXPERIENCED TRUCKER
Phones: 615882 - 615883 - 615884




EVENING

GRAND BaiaR

Heerenstraat #5 Curacao, N.A. Tel.: 616944-616945

BEST WISHES

BEST WISHES

GITANJALL..
GEEKAY..

FREE ZONE TRADING CURACAD N.A.
EXPORTERS — IMPORTERS
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INDIAN MERCHANTS ASSOCIATION OF THE NETHERLANDS ANTILLES

CURACAD, NETHERLAND ANTILLES

Our sincere thanks to the government of India
through the esteemed offices of Mr Ranjit Gupta,
Ambassador of India in Caracas, who encouraged
and assisted us in holding and organizing this great
cultural event for the first time in Curagao

Through this event, we hope to give you a glimpse
of our rich cultural background, and we look forward
to organizing similar programs in the future to strengh-
ten our social and cultural ties.

Taking this opportunity, I would like to mention
that IM AN A, represents Indian Merchants Associa-
tion of the Netherlands Antilles. As you all know very
well. our small business community here in Curagcao
is settled here since last sixty years, trying to contri bute
a bit towards the economical, social and cultural side
of Dushi Curagao. We feel confident of the future
stability of the Island and are willing to share equally
with ail Curazolefio the fruits of the Future.

We thank the Government of Curacao and the
Minister of Culture and Education for their support
and co-operation in making this event successful

We wish you a pleasent evening.

Namuaste,
KISHORE MUKHI

vff %i&fﬁ,‘ e

Presid r}m IMANA.
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Consul General of India
to the
Netherlands Antilles
Curacao

I have greal pleasure in conveying my greelfings
and good wishes to the Indian Merchants Association
of the Netherlands Antilles. The [Indian community
in the Netherlands Antilles, over the yvears, has become
a valuable factor in the country’s economic sector,
IMANA, as the representative organisation of the
community, has an important potential role.

The social and cultural activities conducted by it in
the past have been useful and deserve support and
commendation.

I am verry happy that IMANA is hosting the
visit of an Indian classical dance troupe to Curagao
and will thus be contributing effectively to the projec-
tion of Indian culture before the friendly and articu-
late people of the Netherlands Antilles. I hope that
this type of activity will be undertaken with greater
frequency in the future thereby helping to strengthen
the bonds of kinship, understanding and cooperation
between the Indian community and the local popula-
tion.

I wish IMANA continued success in all its
endeavours.

(Ranjit Gupta)




GOUVERNBEUR NEDERLANDSE ANTILLEN

There are manyv views on man, views on his origin, his
mission in this life, and on his destiny.

Many of these views have a mystic and religious basis,
otfiers are purely rationalistic and confine themselves
to the phenomenal world,

Human performances derive their significance from the
perspective on one of these views on the being of man,
within which they find a place.

This is certainly the case with art; song and dance, for
example, should often be seen within the perspective
of a religious and mysfic view of man, but they are
increasingly finding a place within a secular view of the
world.

Yet. it cannot be denied that these artistic expressions
do, in addition, have something generally human,
whereby they arouse in people, who look at them from
different perspectives, emaotions which surpass the
momentary and make the spectator share in the
bratherhood of man,

The enigma which beauty contains unites all men,
regardless of race, belief or culture.

It only needs an open receptive mind which will
certainly exist in the Antillean public.

I wish to express the hope that this first acquaintance
with the classical culture of India may develop and
deepen further.

DF. R.A. Romer =
Governor of the Netherlands Antilles
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MINISTER FRESIDENT

To all members of the Indian Merchants® Association
of Netherlands Antilles and the Indian Community of
the Netherlands Antilles, I wish to express my heartfelt
appreciation and gratification for the commendable
work vou all are doing by displaving the magnificient
Eastern Culture to the west and thereby trving to show
to the world what a marvellous Blend it can create.

I also take the opportunity through this message, to
congratulate the IMANA. and all those who have
eagerly endeavoured in the past and the present, to
enhance the already existing harmony, undersianding
and unity between the Indian Communitv and the
people of the Netherlands Auntilles, and [ am quite
certain: vou will continue doing so  enthusiastically
alwayvs in the future too, thereby keeping the "Torch
of Peace” always lighted, showing the wayv to econo-
mic, social and cultural success,

This occasion of an Indian classical Dance Group
coming to Curacao to portray, to the people of this
side of the continent, the intricate art of storv telling
and speaking through actions in dance, gives me great
pleasure to exploir what little 1 know about India and
Its exquisite rich culture.

The recent past has known of an Englishman, during

the war and reign of the British Empire in India, who
was warned of an impending danger by one such

classical dance by his Indian female ussociate,

These classical dances are also surprisingly capable of
depicting the entire epic of Mahabharat and Ramayan

by just graceful and synchronized gestures and move-

ments of the eves, neck; hands, body, legs and feet.

I once again gratefully congratulate rthe participants
of the Dance Group and the hardworking organizers
of this show in their success and acomplishments and
I also wish them the best - of luck in their future
endeavours, il

oy T

Don F. Martina
Prime Minister




The Netherlands Antilles has enjoyed longlasting friend-
ly relations with India, characterized by the strong mutual rap-
port between our peoples. But more than history and trade bind
us together.

Despite the glaring djﬁrf:rm:e in size, we share the same ideals of
peace, equality and fraternity. We are also engaged in a similar
pursuit of economic revitalization, more intense democratiz-
ation of govermment apparatus and increased material as well as
spiritual wellbeing for our peoples. However, it would be erron-
eous, in my view, to think that any of these lofty goals can really
be achieved by ignoring our respective cultures. In fact, I make
bold to say that there is no better alternative to promoting ge-
nuine friendship, mutual understanding and respect between
nations than through culture.

The Indian Merchants Association of the Netherlands Antilles
and the Indian Comsulate have demonstrated that they believe
this to be true by organizing this Indian Classical Dance Show.

The event is, however, significant in many more respects.
India, the land of the Taj Mahal and of the venerable Mahatma
Gandhi; land of towering world figures like Pandit Nehru and
our beloved Indira; land of a rich and ancient culture; of the
satyaghara and of Tagore; that India which kings dreamed of as
the Promised Land and Columbus thought he had discovered
when he landed at Cayo Samana; it is that India of the excruci-
ating realities of being the world’s largest modem democracy
and yet of the mysterious allure of old, that comes to us today
in one of its most exquisitely expressive art form~dence.

This must, therefore, be seen as one of the major happe-
nings in the Cultural calendar of our country this year. I am
certain that the Show will offer us - that is, those of us who
have not been able to buy a passage to India - a very rare and
tentalizing glimpse into the {ascfndn'ug cultural heritage of a
people who, through their well-known industriousness and posi-
tive contributions to our society, have endeared themselves to us.

Hearty congratulations to our brothers and sisters of the
Indian community of Curagao for their commendable initiative.
May I also seize the opportunity to welcome to our capital that
exponent of Bharatanatyam and Mohiniattam, Ms. Bharti
Shivaji and all those accompanying her on this tour. Her graceful
art of pure classical dance from South India will surely thrill and
delight this West Indian public. I wish her a most successful tour.

Finally, may I express m [ﬁ*ruem hope that this will mark
the beginning of a more fm:‘rj‘g , mutually beneficial, close cul-

Badejo-Richardson,
A ow-gricl Culture.

MIMISTER YAN OMDERWIJS




EILANDGEBIED CURACAO

It is common knowledge that after so many vears of
mercantile activities in Curagao, the Indian community
is considered indispensable for our society. Complying
with your request, therefore, gives me great pleasure,
The commercial ties that bind us are strong, perhaps
so strong that they prevent us from turning around
and taking another view at each other,

Mavbe we have looked at the Indian community
mainly through business eves and have failed to see
them against their rich cultural background. That is
why I am truly pleased with the fact that the Indian
Merchant Association has succeeded in letting Ms.
Bharti Shivaji perform at the Centro Pro Arte.

If we exchange cultural heritage, we get better acquain-
ted, which will undoubtedly lead to an increase of
mutual respect.

It is also quite an idea to let a dancer be vour cultural
ambassador, because dance speaks an international
ianguage of its own. Whereas words sometimes may be
taken as an insult, gracious movements never are.
Whereas words sometimes are misunderstood, the
mystery of certain dances, especially oriental ones,
will only give wings to our fantasy.

If dance is a language ,.""' : g
Indian dance is poetry. \‘x- = AL L e il Bib
— BJA.Casseres.
Governor of Curagao.
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WELCOME:
By the president of
LLM.A.N.A.

ADDRESS:
Consul General of
India

The honorable Minister
of Education & Culture
(on the 5 th only)

INTRODUCTION

PART 1
BHABRATNATYAM
Pushpanjali
MNavarasam
Jatiswaram
Shiva Panchakshram
Tillana

INTERMISSION:
(20 minutes)

PART 2
MOHINIATTAM
Chulkettu
Mayilaattam
Pandattam
Jeeva

Mohiniattam is one of the most important classical
dances of the state of Kerala (South of India) repre-
senting the styles “Lasya” and “Tandava”. _

The technique is based on the model "Kathakali”
which is a unique way of dancing with legs and feet
separated widely, knees bent utilising the rhythmatic
sound of the drums.

Starting with a medium tempo, the tempo increases
till it reaches a fascinating climax. :

In a series of sequences, the dance progresses till
reaching a patern of movements full of grace, and
strenght combined with the movements of the feet,

hands and legs.

The style of this classical dance is full of strength and
and execution with beautiful posture, while the histori-
cal lyric is sung and the dancer plays the theme, the
spectator is transported to the exotic and beautiful
places through the music and the acting of the artist.
The 'Abhinayam’ in the Mohiniattam is based on
the dance theatre Kathakali and the themes are often
taken from the legends of Ramayana and Mahabha-

ratha.

Mohiniattam presents a style of dance which is living
and full of magic, mixing perfectly the NRITYA or
the part of the dance made up of movements of the
limbs, the facial expressions, the eyebrow movement,
the eyes and NATY A the mixture of dance and drama.

According to one legend, when Vishnu desired to
defeat the demon ‘Bhamasura’, he took the form
of Mohini, representing an illusion and challenged
the demon to a competition of the dance in wnich
he (the demon) was destroyed.
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This dance of India has been historically the most
common classical dance of the country whose princi-
ples and techniques were systemetized and founded in
the Bharat MNatya Sastra more than 1800 years ago.
The Bharat Natyam has been the mother art of the
other dances of India. It has been the inspiration for
other arts like sculpture painting and acting.

Even though it has been preserved and developed
systematically and with great purity in Tamil Nadu,
it cannot be considered solely the regional art of the
south of the country.

Bharat-Natyam is a dance drama full of dramatic
actions, lyrical composition in which the music is
mixed in a perfect manner to portray stories full of
emotion and charm.

The word “Bharat” is composed of the first syllables
of the three basic elements: BHAVA or expression,
RAGA or melody and TALA or rhythm,

NATYAM means the combination of dance and
action. The dance composed of these three elements
emphasizes the importance of time and rythum in
which the dancer must weave the notes of the musical
instruments perfectly. The affinity between the music
and the dancer in phenomenal.

In Bharatnatyam, the technique of the pure dance
consists of a series of phrases, of combination of postu-
res, in which the movements of the body, limbs,
head and the neck, are effected at the sound of certain
syllables. The combination of the movements and
postures progress from the simplest to the most
complicated, till reaching a climax of the series of
movements thus demonstrating the skill of the dancer.

The timeless art of Bharatnatyam continues to be
fascinating, representing the knowledge and artistry
of the hundreds of years.
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Mrs. Bharati Shivaji
dancer

Mr. K. Padmanabhan
percussion

Mrs. Shankari
Krishnamoorthy
vocal for Bharatnatyam

Mrs. Girija Marar
vocal for Mohinattam

Mr. Soman
nattuvangam

Mr. Sriram Sharma
violin
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HERMANOS CARIBI

(FREE ZONE) N.V.

FREE ZONE
PHONES: 616126 - 616024 - 616026
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HERMANOS LALO N.V.

HEAD OFFICE: AFFILIATED CONCERNS:
Free Zone blok D2 Casa Roberto, Punda
MNieuwe Haven Casa Blanca, Punda
Curagao N.A, Carousel, Punda

P.O.Box 3424 Tel: 611622 Telex 1203 KIMAT NA Fax: 613639
==
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with complivenTs EVENING

ENJOY THE SHOW
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maduro travel

Head Office: Madur

P.0.Box: 3304, Curacao N‘nA illes
Telex: 1209 MADTR-NA; Tel: 76700
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SHIPS CARRY
CARGO

with complivenTs

N KROONVLAG (CURACAO) N.V.

STEAMSHIP AGENTS - STEVEDORING BROKERS - FREIGHT FORWARDERS

Maduro Plaza, Dokweg
P.0.Box 3224
Willemstad, Curagao N.A.
Telex: 3313 KVLHA
Phone: 73554 - 70840
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L\DLITEVANAA PSARA

CURACADO N.A. MADUROSTRAAT 25
CURACAD N.A.
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- OMNI ELECTRONICS

Fokkerweg 64 Iel: 615501
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RUMRKUM®™ ¥ p.0.Box 402 D-1 (15) Free zone Phone: 616308
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Palais Jindu N. V. '




ENJOY THE SHOW

Rimo [mpex n.v.

FREE ZONE CURACAO N.A.
PHONES: 616926 - 616890
TELEX: 3030 RIMO NA
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Rim Jim Corner

COLUMBUSSTRAAT 6A
P.0.Box 379, CURACAON.A. TEL: 611316

ENJOY THE SHOW

Renitar AU
Bautigue del Caribe

P.O. BOX T2T
a8, MADUROSTRAAT
CURACAD, NETHERLANDS ANTILLES TEL: 814720




SELECTION CENTRE

Madurostraat 28
Tel. 614322 - Curacao, N.A.

satiyvam

Breedestraar 20

ENJOY THE SHOW
With cultural regards

Stieera

MI PAKUS BO PAKUS
DE RUYTERKADE 13
CURACAO N.A.
Phone: 613118
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SELECTA rreczone..

KOMINGSPLEIN
CURACAO N.A.
Phone: 616310 Fax: 599-9-612804

With Compliments of

@ Sil vert\--Ai;Palace
HELRENSTRAAT 14, TEL.: 613216

HAPPY
HOUSE N.V.
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step ahead fashions

ENJOY THE SHOW
With cultural regards

SEGUROS ANTILLIANO NV

Doormanweg/Reigerweg 5
Tel.: 78794 - 76877

The Saint

HEERENSTRAAT 8
TEL. 611655 | 613937




TAJMAHAL

HEERENSTRAAT 11
TELEPHONE: 613271

ENJOY THE SHOW

Tropicana

Phone: 612569

COLUMBUSSTRAAT 10
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Agent: Seguros Mugkus NV,

Fokkervweg 30, PO, Box 218, Curagan, NLA.

Talex: J008 INSUR NA

Gt il
Prgna: B13E11

¢ Bombay, India
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THE NEW INDIA ASSURANCE

COMPANY LTD.
LA subigidisry of the Gensral Imuisnce Conporation of India)
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FREEPORT SHOP N.V.

HANDELSKADE 23 TELEPHONE: 612399
P.0.Box 610 TELEX: MUKHI NA
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TRINITARIA

MADUROSTRAAT 28 TEL: 611344
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ENJOY THE SHOW
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